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بیرون از خود برای او

:می فرمایدتعالیخدای•
اقُلْ  ثمَُّ رادىفُ وَ مَثْنىللهَِِّ قُومُوات ـَأَنْ بِواحِدَةٍ أعَِظُكُمْ إِنمَّ

بَينَْ كُمْ لَ نَذيرٌ إِلاَّ هُوَ إِنْ ةٍ جِنَّ مِنْ بِصاحِبِكُمْ ماتَـتـَفَكَّرُوا
)سبأ۳۴:۴۶(شَديدٍ عَذابٍ يَدَيْ 

کنیدقیامکھیکی،بھراشمامی دھمپندکھنیستاینجزبگو(
شمااحبصنیستکنید،تفکّرسپس،.یکیکودو،دواللهبرای

ازیشپشمابراىدھنده ایبیممگراونیستپوشیدگی ای،ھیچرا
!)شدیدعذابی



گر چھ بر واعظ شھر این سخن آسان نشود

نیستندثابتفرائض:فرائضقرب•
باطل/حقّ غلط؛/درست•
غیرواخلاقی،غیراخلاقیدرست؛غلطومی شود،غلطدرست•

....اخلاقی،اخلاقی
:می فرمایدتعالیخدای•

)الرّحمن۵۵:۲۹(شَأْنٍ فيوَ هُ يَـوْمٍ كُلَّ الأَْرْضِ وَ السَّماواتِ فيِ مَنْ يَسْئـَلُهُ 
ھراست،زمینوآسمان ھادرکھھراوازمی کندخواستدر(

).استشأنیدراوروزی
...جدیداراده یومشیتّوذوقی-خبیریعلم•



ماییم قـدیـمِ عشـق باره
باقی دِگَران ھمھ نِظاره

نظّارگیومکانسافلینِ اسفل•
Gaze)آزمایشجایبھنظّارگی• sub. Experiment)
Individual)کلّ جایبھفرد• sub. All )
Particular)عامّ جایبھخاصّ • sub. General)
Knife)قانونجایبھچاقو• sub. Law)



نظَّاره گـیـان مَلــول گـشـتـنـد
مانْد این دَمِ گرمِ شُعلھ خواره

:فرمایدتعالیخدای•
)النحّل۱٦:۹۲(...أنَكَاثاً قُـوَّةٍ دِ بَـعْ مِنْ غَزْلهَاَنَـقَضَتْ كَالَّتيِ تَكُونوُالاَ وَ 
وّتقازپسراودخبافتھمی پاشاندھمازكھآنمانندنباشیدو(

)...گسستھ
ءٍ شَيْ كُلِّ عَلىللهََّ اأَنَّ تَـعْلَمْ لمَْ أَ مِثْلِهاأَوْ هامِنْ بخَِيرٍْ َ�ْتِ نُـنْسِهاأَوْ آيةٍَ مِنْ نَـنْسَخْ ما

)البقرة۲:۱۰۶(قَديرٌ 
ازبھتربیآوریمکنیم،فراموششیاآیھ ای،ازکنیمنابودراآنچھ(

قدرتچیزیھربرخداکھنمی دانیدآیارا،مثلشیارا،آن
!)دارد؟



نظَّاره گـیـان مَلــول گـشـتـنـد
مانْد این دَمِ گرمِ شُعلھ خواره

يَـغْلِبُواصابِرَةٌ مِائَةٌ مِنْكُمْ يَكُنْ فَإِنْ عْفاً ضَ فيكُمْ أَنَّ عَلِمَ وَ عَنْكُمْ اللهَُّ خَفَّفَ الآْنَ 
۸:۶۶("الصَّابِرينَ مَعَ اللهَُّ وَ اللهَِّ بإِِذْنِ لْفَينِْ أَ يَـغْلِبُواألَْفٌ مِنْكُمْ يَكُنْ إِنْ وَ مِائَـتَينِْ 
)الأنفال

فىضعشمادركھداشتمعلومودادهتخفیفشمابرخدااكنون(
یستدوبرباشندصابرتنیكصدشما]میان[ازاگرپس.ھست

برالھىتوفیقبھباشند،تنھزارشماازاگروگردند،پیروزتن
.)استصابرانباخداوكنند،غلبھتنھزاردو
احکامنسخ•
حقایق؟نسخ•



هْ صَنمَا از آنچ خوردی بِھِل، اندکی بھ ما دِ 

لَةَ لَكُمْ أُحِلَّ  يامِ ليَـْ اللهَُّ عَلِمَ لهَنَُّ باسٌ لِ أنَْـتُمْ وَ لَكُمْ لبِاسٌ هُنَّ كُمْ نِسائِ إِلىالرَّفَثُ الصِّ
تُمْ أنََّكُمْ  ماابْـتـَغُواوَ رُوهُنَّ بَاشِ فَالآْنَ عَنْكُمْ عَفاوَ لَيْكُمْ عَ فتَابَ أنَْـفُسَكُمْ تخَْتانوُنَ كُنـْ
َ يَـت ـَحَتىَّ اشْرَبوُاوَ كُلُواوَ لَكُمْ اللهَُّ كَتَبَ  الأَْسْوَدِ الخْيَْطِ مِنَ الأْبَْـيَضُ الخْيَْطُ لَكُمُ بَينَّ

يامَ أتمَُِّواثمَُّ الْفَجْرِ مِنَ  الْمَساجِدِ فيِ نَ عاكِفُو أنَْـتُمْ وَ تُـبَاشِرُوهُنَّ لاوَ اللَّيْلِ إِلىَ الصِّ
ُ كَذلِكَ تَـقْرَبوُهافَلااللهَِّ حُدُودُ تلِْكَ  ۲:۱۸۷(يَـتـَّقُونَ مْ لَعَلَّهُ للِنَّاسِ آ�تهِِ اللهَُّ يُـبَينِّ

)البقرة



ھنگان راصَنمَا بِبین خَزان را، بِنِگَر بِرِ 

.استگردیدهحلالشمابرزنانتانباھمخوابگىروزه،شب ھاىدر
دانستداخ.ھستیدلباسىآنانبراىشماوھستندلباسىشمابراىآنان
شماازشما،برکردتوبھپسكردید،مىناراستىخودتانباشماكھ

براىخداراآنچھوكنید،ھمخوابگىآنانبااكنونپس،.درگذشت
بامدادیدسپرشتھتابیاشامیدوبخوریدو.كنیدطلبداشتھمقررشما
اتمامبھشبتاراروزهسپسشود؛نمودارشمابرسیاهرشتھاز

استاین.درنیامیزیدھستیدمعتكفمساجددركھحالىدرو.رسانید
خودآیاتخداوندگونھ،این.نشویدنزدیكبدانپس!الھىاحكامحدود

.كنندپیشھپرواكھباشدكند،مىبیانمردمبراىرا



 قبَا دِهْ زِ شرابِ ھَمچو اطَْلسَ، بھ بِرِھنگانْ 

أنََّكُمْ اللهَُّ عَلِمَ كُمْ أنَفُسِ فىِ أَكْنَنتُمْ أوَْ النِّسَاءِ ةِ خِطْبَ مِنْ بِهِ عَرَّضْتُمفِيمَاعَلَيْكُمْ جُنَاحَ لاَ وَ 
النِّكَاحِ عُقْدَةَ زمُِواْ تَـعْ لاَ وَ مَّعْرُوفاًقَـوْلاً تَـقُولُواْ أَنإِلاَّ سِرًّاتُـوَاعِدُوهُنَّ لاَّ لاَكِنوَ سَتَذْكُرُوَ�نَُّ 

لُغَ حَتىَ  اللهََّ أَنَّ اعْلَمُواْ وَ فاَحْذَرُوهُ أنَفُسِكُمْ فىِ مَايَـعْلَمُ اللهََّ أَنَّ اعْلَمُواْ وَ أَجَلَهُ الْكِتَابُ يَـبـْ
)البقرة۲:۲۳۵(حَلِيمٌ غَفُورٌ 

]وفاتعُدهّدر[زنانازسربستھ،طوربھشماآنچھدربارهو(
ىگناھشمابراید،داشتھپوشیدهدلدر]راآن[یاكرده،خواستگارى

باولىافتاد،خواھیدآنانیادبھزودىبھ]شما[كھدانستخدا.نیست
بھو.ییدبگوپسندیدهسخنىكھآنمگرمگذارید،پنھانىقراروقولآنان
كھبدانیدوسرآید،بھمقررزمانتامگیرید،تصمیمزناشویىعقد

وبترسید،او]مخالفت[ازپس،.داندمىداریددلدرراآنچھخداوند
).استبردباروآمرزندهخداوندكھبدانید



دمُسلمانان مُسلمانان، شما دل ھا نِگَھ داری

َ يَـتـَبَ حَتىَّٰ لهَمُْ أذَِنتَ لمَِ عَنكَ ٱللهَُّ عَفَا لاَ ٱلْكَاذِبِينَ لَمَ تَـعْ وَ صَدَقُواْ ٱلَّذِينَ لَكَ ينَّ
عَلِيمٌ وَٱللهَُّ وَأنَْـفُسِهِمْ بِأمَْوَالهِِمْ يجَُاهِدُواْ أَنٱلآخِرِ وْمِ وَٱلْي ـَبٱِللهَِّ يُـؤْمِنُونَ ٱلَّذِينَ يَسْتَأْذِنُكَ 
اَبٱِلْمُتَّقِينَ  فيِ فَـهُمْ قُـلُوبُهمُْ ٱرْتَابَتْ وَ ٱلآخِرِ وَٱلْيـَوْمِ بٱِللهَِّ ؤْمِنُونَ ي ـُلاَ ٱلَّذِينَ يَسْتَأْذِنُكَ إِنمَّ

ةً لَهُ عَدُّواْ لأَ ٱلخْرُُوجَ أرَاَدُواْ وَلَوْ يَترَدََّدُونَ ريَبِْهِمْ  فَـثَـبَّطَهُمْ ٱنبِعَاثَـهُمْ ٱللهَُّ كَرهَِ وَلٰـَكِنعُدَّ
)التوّبة٤۳:۹-٤٦(ٱلْقَاعِدِينَ مَعَ ٱقـْعُدُواْ وَقِيلَ 

کھآنازپیشراآنانفرمودیاجازهچراتو،ازگذشتدرخدا(
یبدانوورزیدند،راستیکھکسانیتوبرایگردندآشکار

)...رادروغگویان



!نھ، دیگھ این واسھ ما حرف نمیشھ

نظّارگییاکنش گرایی•
فوئرباخدربارهمارکسیازدھمتزبرھایدگرنقد•
پراکسیسومارکس•
پراگماتیسموپراکسیس•



اندر طلب یار چو مردانھ شدم

• Praxis:
In Ancient Greek, the word praxis (πρᾶξις)
referred to activity engaged in by free people. …
Aristotle held that there were three basic activities
of humans: theoria (thinking), poiesis (making),
and praxis (doing). … Aristotle further divided the
knowledge derived from praxis
into ethics, economics, and politics. (wikipedia)



اول قدم از وجود بیگانھ شدم

Young Hegelian August Cieszkowski was one of
the earliest philosophers to use the term praxis to
mean "action oriented towards changing society"
in his 1838 work Prolegomena zur
Historiosophie (Prolegomena to a Historiosophy).
(wikipedia)



او علم نمی شنید لب بر بستم
او عقل نمی خرید دیوانھ شدم

Cieszkowski argued that while absolute truth had
been achieved in the speculative philosophy
of Hegel, the deep divisions and contradictions in
man's consciousness could only be resolved
through concrete practical activity that directly
influences social life.
(wikipedia)



نظَّاره چھ می آیی در حَلقھٴ بیداری

• Praxis
Karl Marx and Frederick Engels:
“Where speculation ends—in real life— there real
positive science begins: the representation of the
practical activity, of the practical process of
development of men”
(Marx and Engels 1970: 48, The German Ideology,
Part One. Ed. C. J. Arthur. New York: International
Publisher.)



ریگَر سینھ نپَوشانی، تیری بِخوری کا

Karl Marx and Frederick Engels:
Hitherto men have constantly made up for
themselves false conceptions about themselves,
about what they are and what they ought to be.
They have arranged their relationships according
to their ideas of God, of normal man, etc. The
phantoms of their brains have got out of their
hands. They, the creators, have bowed down before
their creations.



یدبی حرف سُخَن گوی، کھ تا خَصْم نگو
تابیکین گفتِ کَسان است و سُخَن  ھایِ ک

Let us liberate them from the chimeras, the ideas,
dogma, imaginary beings under the yoke of which
they are pining away. Let us revolt against the
rules of thoughts. Let us teach men, says one, to
exchange these imaginations for thoughts which
correspond to the essence of man; says the second,
to take up a critical attitude to them; says the third,
to knock them out of their heads; and—existing
reality will collapse. (ibid p. 37)



کجا میـری فلُوُنی
ترسم بریُ بمونی

• Michel Foucault: BC, P. xiv
It is this formal reorganization, in depth, rather
than the abandonment of theories and old systems,
that made clinical experience possible; it lifted the
old Aristotelian prohibition: one could at last hold
a scientifically structured discourse about an
individual.

(1973 The Birth of the Clinic: An Archaeology of Medical
Perception. New York: Vintage Books.)



کجا میـری فلُوُنی
ترسم بریُ بمونی

• Foucault, BC, p. 89:
First, it was no longer the gaze of any observer, but
that of a doctor supported and justified by an
institution, that of a doctor endowed with the
power of decision and intervention. Moreover, it
was a gaze that was not bound by the narrow grid
of structure (form, arrangement, number, size), but
that could and should grasp colours, variations,
tiny anomalies, always receptive to the deviant.



کجا میـری فلُوُنی
ترسم بریُ بمونی

Finally, it was a gaze that was not content to
observe what was self-evident; it must make it
possible to outline chances and risks; it was
calculating.



نیگا کن با ھمھ رندی رفاقت با کیا داری

• Habermas, Jürgen, 1992, Postmetaphysical
Thinking: Philosophical Essays. (P. 12-13):

Even with all the oppositions between Plato and
Aristotle, metaphysical thinking in the wake
Parmenides takes its point of departure as a whole
from the question of being to beings and is to this
extent ontological. True knowledge relates to what
is purely universal, immutable, and necessary. …
Metaphysics had emerged as the science of the
universal, immutable, and necessary, ….



بھ یک دم می کشی ما را
سازیھ یک دم زنده میب

The scientific activity of the understanding
subsumes what is particular under universal laws
without having to worrying about what is
individual. No place remains for the ego qua [(as)]
individual person between the ego as something
universal and ego as something particular, i.e.,
between the transcendental ego as one over and
against everything and the empirical ego as one
among many.



یداررقابت با خدا 

To the extent that knowledge of myself is
transcendental, it encounters the naked identity of
the ego as the formal condition for the
connectedness of my representations. To the extent
that this self-knowledge is empirical, my inner
nature appears as foreign to me as outer nature.



نظر داری نظر داری

As long as a redemptive significance for individual
soul extended to philosophical theory as a form of
life, the subject who devoted himself to theory did
not need, within theory itself, to reassure himself
of his unique existence; he could be satisfied by
the promise of the salvation that was to be
obtained through participation in the theoretical
life. It was secularized confessional literature, for
which Rousseau provided the great example,



نظر با پوستین پوش حقیری مثل ما داری

that recalled that the basic concepts of rational
psychology had never gotten a hold on the
fundamental experience of the Judeo-Christian
tradition, the despite the kinship of metaphysics
with theology. The experience to which I am
referring is the individuating gaze of that
transcendent God, simultaneously judging and
merciful, before whom every individual, alone and
irreplaceable, must answer for his life as a whole.



نیگا کن با ھمھ رندی رفاقت با کیا داری

This individuating power of the consciousness of
sin, which could not be captured by the concepts of
philosophy, sought itself a different, literary form
of expression in the autobiographical revelation of
one’s life story, as published documentation of an
existence that has always to answer for itself. In
addition, the theme of ineffable individuality takes
on new relevance as historical thinking comes on
the scene. (pp. 127-128)
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